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1. Précautions et recommandations

SÉCURITÉ
Pour éviter tout risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure, veillez à ce que les travaux soient effectués par une personne ou 
plusieurs personnes qualifiées, conformément aux normes en vigueur.

Pour éviter les chocs électriques et/ou blessures, débrancher l’appareil de la source d’alimentation avant de le déplacer.

Ne pas porter l’équipement AIRIUS par le cordon électrique. Ne pas utiliser le cordon comme poignée.
Ne pas utiliser le cordon pour attacher ou suspendre l’équipement AIRIUS.

Ne pas utiliser l’équipement AIRIUS si le cordon électrique est endommagé, si les fils conducteurs ou un composant du boîtier moteur est 
endommagé ou cassé. Si le cordon d’alimentation, le boîtier, le moteur ventilateur sont endommagés, ils doivent être remplacés par le 
service AIRIUS afin d’éviter tout danger.

Pour éviter tout dommage susceptible de provoquer un incendie ou choc électrique, n’exposez pas l’équipement AIRIUS à la pluie ou à 
l’humidité directe. Ne pas immerger l’équipement dans l’eau et ne pas laisser l’eau s’infiltrer dans le boîtier moteur.
Ne pas installer l’équipement AIRIUS à l’extérieur ou dans un endroit exposé aux intempéries.

Certains équipements AIRIUS sont dotés d’une hélice non protégée. Ne pas les utiliser dans des endroits facilement accessibles aux personnes 
ou aux animaux. Les pales peuvent provoquer des blessures lorsqu’elles sont en mouvement ou à l’arrêt.

Ne pas laisser les pales de l’hélice entrer en contact avec des objets susceptibles de bloquer ou inhiber le fonctionnement du rotor.
Les pales en matière plastique sont classées 5VA, le plus haut niveau de résistance au feu pour les plastiques.

Ne pas placer l’équipement AIRIUS à proximité d’autres objets qui interféreraient avec le fonctionnement du ventilateur.

Pour réduire le risque de blessures, installer l’équipement AIRIUS de manière à ce que le bas de la pale du ventilateur en mouvement
ou de la partie en mouvement la plus basse soit au moins à 2,5m du sol.

Les équipements AIRIUS sont protégés thermiquement, la surchauffe entraîne l’arrêt du moteur. Le moteur peut redémarrer une fois que le 
dispositif de sécurité s’est désactivé. Ne pas shunter ou débrancher ce dispositif sous peine d’annulation de la garantie.

Si vous installez un équipement AIRIUS dans un environnement avec des huiles de coupe dans l’air (atelier d’usinage) ou dans une ambiance 
dite agressive, contactez le service AIRIUS. 

Ne pas placer l’équipement AIRIUS à proximité d’un four, d’une cheminée, d’un poêle ou d’autre source de chaleur à haute température.

Les produits Airius ne peuvent pas être installés en atmosphère explosive (non ATEX).

Les équipements AIRIUS devront être mis à l’arrêt en cas de détection incendie afin d’éviter le rabattement des fumées au sol.

L’air au plafond doit être sain, nous déconseillons l’utilisation de nos appareils en cas de présence de fumées dangereuses pour la santé. 

Les équipements AIRIUS devront être installés à une distance minimale d’un mètre par rapport à une tête de sprinklageou un détecteur de 
fumée.

Les équipements AIRIUS sont testés avant de quitter l’usine. 
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1. Vorsichtsmaßnahmen und Empfehlungen

SICHERHEIT
Um Feuer, Stromschläge oder Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass die Arbeiten von einer oder mehreren qualifizierten Personen 
in Übereinstimmung mit den geltenden Normen durchgeführt werden.

Um Stromschläge und/oder Verletzungen zu vermeiden, trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, bevor Sie es bewegen.

Tragen Sie die AIRIUS-Ausrüstung nicht am Stromkabel. Verwenden Sie das Kabel nicht als Griff.
Verwenden Sie die Schnur nicht, um die AIRIUS-Ausrüstung zu befestigen oder aufzuhängen.

Benutzen Sie die AIRIUS-Ausrüstung nicht, wenn das Stromkabel beschädigt ist, wenn die stromführenden Drähte oder eine Komponente des 
Motorgehäuses beschädigt oder gebrochen ist. Wenn das Netzkabel, das Gehäuse oder der Lüftermotor beschädigt sind, müssen sie vom 
AIRIUS Service ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Um Schäden zu vermeiden, die zu Feuer oder Stromschlägen führen können, setzen Sie das AIRIUS-Gerät nicht Regen oder direkter Feuchtig-
keit aus. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und lassen Sie kein Wasser in das Motorgehäuse eindringen.
Installieren Sie die AIRIUS-Ausrüstung nicht im Freien oder an einem Ort, der den Witterungsbedingungen ausgesetzt ist.

Einige AIRIUS-Geräte verfügen über einen ungeschützten Propeller. Verwenden Sie sie nicht an Orten, die für Menschen oder Tiere leicht 
zugänglich sind. Die Rotorblätter können Verletzungen verursachen, wenn sie sich bewegen oder stillstehen.

Lassen Sie die Propellerblätter nicht mit Gegenständen in Berührung kommen, die die Funktion des Rotors blockieren oder hemmen könnten.
Die Kunststoffschaufeln sind mit 5VA klassifiziert, der höchsten Feuerwiderstandsklasse für Kunststoffe.

Stellen Sie die AIRIUS-Ausrüstung nicht in die Nähe anderer Objekte, die den Betrieb des Ventilators stören würden.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, sollten Sie das AIRIUS-Gerät so aufstellen, dass die Unterseite des sich bewegenden Ventilatorblatts 
oder des untersten sich bewegenden Teils mindestens 2,5 m über dem Boden liegt.

Die AIRIUS-Ausrüstung ist thermisch geschützt, Überhitzung führt zum Abschalten des Motors. Der Motor kann wieder anlaufen, nachdem sich 
die Sicherheitsvorrichtung deaktiviert hat. Dieses Gerät darf nicht überbrückt oder abgetrennt werden, da sonst die Garantie erlischt.

Wenn Sie ein AIRIUS Gerät in einer Umgebung mit Schneidölen in der Luft (Bearbeitungswerkstatt) oder in einer sogenannten aggressiven 
Umgebung installieren, wenden Sie sich an den AIRIUS Service. 

Stellen Sie die AIRIUS-Ausrüstung nicht in die Nähe eines Ofens, Kamins, Herdes oder einer anderen Wärmequelle mit hoher Temperatur.

Airius-Produkte können nicht in explosiver Atmosphäre (nicht ATEX) installiert werden.

Die AIRIUS-Ausrüstung muss bei Feuermeldung abgeschaltet werden, um zu verhindern, dass der Rauch auf den Boden sinkt.

Die Luft an der Decke muss gesund sein. Wir raten von der Verwendung unserer Geräte ab, wenn gesundheitsgefährdende Rauchgase 
vorhanden sind. 

AIRIUS-Geräte müssen mindestens einen Meter von einem Sprinklerkopf oder einem Rauchmelder entfernt installiert werden.

AIRIUS-Geräte werden getestet, bevor sie die Fabrik verlassen. 
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1. Voorzorgsmaatregelen en aanbevelingen

VEILIGHEID
Om het risico op brand, elektrische schokken of letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat het werk wordt uitgevoerd door een bevoegd 
persoon of bevoegde personen in overeenstemming met de relevante normen.

Om elektrische schokken en/of letsel te voorkomen, dient u de apparatuur los te koppelen van de stroombron voordat u deze verplaatst.

Draag AIRIUS apparatuur niet aan het netsnoer. Gebruik het snoer niet als handvat.
Gebruik het snoer niet om AIRIUS-apparatuur vast te maken of op te hangen.

Gebruik de AIRIUS apparatuur niet als het netsnoer beschadigd is, als de snoeren of een onderdeel van de motorbehuizing beschadigd of 
gebroken is. Als het netsnoer, de motorbehuizing of de ventilatormotor beschadigd zijn, moeten deze vervangen worden door AIRIUS service 
om gevaar te voorkomen.

Stel AIRIUS-apparatuur niet bloot aan regen of direct vocht om schade te voorkomen die kan leiden tot brand of elektrische schokken. 
Dompel de apparatuur niet onder in water en laat geen water in de motorbehuizing komen.
Installeer AIRIUS-apparatuur niet buiten of op een plek die blootstaat aan weersinvloeden.

Sommige AIRIUS-apparatuur heeft een onbeschermde propeller. Gebruik deze niet in gebieden die gemakkelijk toegankelijk zijn voor mensen 
of dieren. De bladen kunnen letsel veroorzaken wanneer ze bewegen of stilstaan.

Zorg dat de propellerbladen niet in contact komen met voorwerpen die de werking van de rotor kunnen blokkeren of verhinderen.
Kunststof bladen hebben een brandwerendheid van 5VA, het hoogste niveau voor kunststoffen.

Plaats AIRIUS-apparatuur niet in de buurt van andere voorwerpen die de werking van de ventilator kunnen verstoren.

Om het risico op letsel te verminderen, installeert u AIRIUS-apparatuur zodanig dat de onderkant van het bewegende ventilatorblad of het 
laagst bewegende deel zich minstens 2,5m van de grond bevindt.

AIRIUS-apparatuur is thermisch beveiligd; oververhitting zorgt ervoor dat de motor stopt. De motor kan opnieuw starten zodra de beveiliging is 
uitgeschakeld. Omzeil of ontkoppel deze beveiliging niet, anders vervalt de garantie.

Als u AIRIUS apparatuur installeert in een omgeving met snijoliën in de lucht (machinewerkplaats) of in een zogenaamde agressieve omge-
ving, neem dan contact op met de AIRIUS servicedienst. 

Plaats AIRIUS-apparatuur niet in de buurt van een oven, open haard, fornuis of andere hittebron.

AIRIUS-producten kunnen niet worden geïnstalleerd in explosiegevaarlijke omgevingen (niet-ATEX).

AIRIUS-apparatuur moet worden uitgeschakeld in geval van branddetectie om te voorkomen dat rook de vloer bereikt.
De lucht in het plafond moet schoon zijn; we raden af om onze apparatuur te gebruiken in de aanwezigheid van dampen die schadelijk zijn 
voor de gezondheid. 

AIRIUS-apparatuur moet minstens één meter verwijderd zijn van een sprinklerkop of rookmelder.

AIRIUS-apparatuur wordt getest voordat het de fabriek verlaat. 
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1. Precauciones y recomendaciones

SEGURIDAD
Para evitar el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones, asegúrese de que los trabajos sean realizados por una o varias personas 
cualificadas, de conformidad con las normas vigentes.

Para evitar descargas eléctricas y/o lesiones, desconecte el aparato de la red eléctrica antes de moverlo.

No transporte el equipo AIRIUS por el cable de alimentación. No utilice  el cable como asa.
No utilice el cable para fijar o suspender equipos AIRIUS.

No utilice el equipo AIRIUS si el cable de alimentación está dañado, si los cables o cualquier componente de la carcasa del motor
están dañados o rotos. Si el cable de alimentación, la carcasa o el motor del ventilador están dañados, deben ser sustituidos por
el servicio técnico de AIRIUS para evitar cualquier peligro.

Para evitar daños que puedan provocar incendios o descargas eléctricas, no exponga el equipo AIRIUS a la lluvia ni a la humedad
directa. No sumerja el equipo en agua ni permita que entre agua en la carcasa del motor.
No instale el equipo AIRIUS al aire libre o en un lugar expuesto a la intemperie.

Algunos equipos AIRIUS tienen una hélice sin protección. No los utilice en lugares de fácil acceso para personas o animales. Las
palas pueden causar lesiones cuando están en movimiento o paradas.

No permita que las palas de la hélice entren en contacto con objetos que puedan bloquear o impedir el funcionamiento del rotor.
Las lamas de plástico tienen una clasificación de 5VA, el nivel más alto de resistencia al fuego para plásticos.

No coloque el equipo AIRIUS cerca de otros objetos que puedan interferir en el funcionamiento del ventilador.

Para reducir el riesgo de lesiones, instale el equipo AIRIUS de forma que la parte inferior del aspa móvil del ventilador o la parte
móvil más baja se encuentre como mínimo a 2,5 m del suelo.

Los equipos AIRIUS están protegidos térmicamente; el sobrecalentamiento provoca la parada del motor. El motor puede volver
a arrancar una vez desactivado el dispositivo de seguridad. No anule ni desconecte este dispositivo, ya que invalidará la garantía.

Si instala equipos AIRIUS en un entorno con aceites de corte en el aire (taller mecánico) o en un entorno denominado agresivo,
póngase en contacto con el servicio técnico de AIRIUS.

No coloque el equipo AIRIUS cerca de un horno, chimenea, estufa u otra fuente de calor a alta temperatura.

Los productos Airius no pueden instalarse en atmósferas explosivas (no ATEX).

Los equipos de AIRIUS deberán apagarse en caso de detección de un incendio para evitar que el humo llegue a tierra.

El aire del techo debe ser sano, y desaconsejamos el uso de nuestros aparatos si hay riesgos para la salud derivados de los humos. 

Los equipos AIRIUS deben instalarse como mínimo a un metro de distancia de un aspersor o de un detector de humo.

Los equipos AIRIUS se prueban antes de salir de fábrica. 
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1. Précautions et recommandations
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MAINTENANCE
Couper l’alimentation du ventilateur à sa source avant de procéder à l’entretien (consignation des énergies), afin d’éviter tout risque 
d’électrisation ou d’électrocution.

La fréquence de dépoussiérage varie selon les conditions d’environnement.

Nettoyer le carter ABS avec un chiffon humide, imprégné d’un détergent domestique léger : ne pas utiliser de solvants, diluants…

INSTALLATION
Le réglage de l’anse doit être effectué à l’aide d’un tournevis Torx T-30 ou clé hexagonale 5/32’’.
L’utilisation d’une visseuse est interdite.

Toutes les vis sont aux normes US (filetage, diamètre, longueur) avec des têtes Torx.

Si les équipements AIRIUS sont équipés de filin sécurité, ce dernier doit être
plus court que le câble d’alimentation

Le flux d’air de sortie doit être orienté vers une zone de circulation, éviter les obstacles et favoriser
la position verticale de l’appareil, afin d’optimiser les performances en déstratification.

Ne pas placer l’équipement AIRIUS de telle sorte que la colonne d’air descendante soit coupée
par un autre flux d’air : aérotherme, bouche d’aération...

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
L’alimentation électrique sera protégée par disjoncteur conformément à la règlementation, avec un raccordement à la terre.

Les déstratificateurs fonctionnent en 230V~ monophasé, en 230V~ biphasé ou entre 2 phases d’un réseau 230V~ triphasé.

Ne pas raccorder à un circuit d’éclairage.

Les équipements AIRIUS sont utilisés avec du courant alternatif 230 volts.
Un câble de 1,4 mètre à 3 fils conducteurs (marron-phase, bleu-neutre et jaune/vert-terre) 300VCA est fourni.

L’équipement AIRIUS est conçu uniquement pour être utilisé avec la tension électrique identifiée sur l’étiquette située dans la buse et sur le 
dessous du moteur. Toute autre tension pourrait endommager le moteur, créer un risque électrique et annuler la garantie.

Les équipements AIRIUS ne sont pas équipés de dispositifs de sécurité tels que fusibles ou disjoncteurs.

Le circuit électrique doit comporter un dispositif de sécurité conformément à la norme en vigueur.

Visseuse interdite

Tournevis Torx T-30

1. Vorsichtsmaßnahmen und Empfehlungen
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WARTUNG
Schalten Sie vor der Durchführung von Wartungsarbeiten die Stromversorgung des Ventilators an der Quelle ab (Energieprotokollierung), 
um die Gefahr eines elektrischen Schlages oder eines elektrischen Schlages zu vermeiden.

Die Häufigkeit des Abstaubens hängt von den Umgebungsbedingungen ab.

Reinigen Sie das ABS-Gehäuse mit einem feuchten Tuch, das mit einem leichten Haushaltsreiniger getränkt ist: Verwenden Sie keine 
Lösungsmittel, Verdünner, ...

INSTALLIERUNG
Die Einstellung des Bügels sollte mit einem Torx T-30-Schraubendreher oder einem
5/32"-Sechskantschlüssel vorgenommen werden.
Die Verwendung eines Schraubers ist untersagt.

Alle Schrauben entsprechen den US-Normen (Gewinde, Durchmesser, Länge) mit Torx-Köpfen.

Wenn AIRIUS-Geräte mit einer Sicherheitsleine ausgestattet sind,
muss diese kürzer sein als das Stromkabel.

Der Abluftstrom sollte auf einen Verkehrsbereich gerichtet sein, Hindernisse vermeiden
und eine vertikale Position des Geräts begünstigen, um die Leistung bei der Stratifikation zu optimieren.

Platzieren Sie die AIRIUS-Ausrüstung nicht so, dass die absteigende Luftsäule durch einen anderen
Luftstrom abgeschnitten wird: Heizlüfter, Lüftungsschacht, ...

STROMVERSORGUNG
Die Stromversorgung wird gemäß den Vorschriften mit einem Trennschalter geschützt und geerdet.

Wärmerückführung funktionieren mit einphasigem 230V~, zweiphasigem 230V~ oder zwischen zwei Phasen eines dreiphasigen 
230V~-Netzes.

Nicht an einen Beleuchtungskreislauf anschließen.

AIRIUS-Geräte werden mit 230-Volt-Wechselstrom betrieben.
Ein 1,4 m langes Kabel mit drei leitenden Drähten (braun-phase, blau-neutral und gelb/grün-erde) 300 VAC ist im Lieferumfang enthalten.

Die AIRIUS-Ausrüstung ist nur für den Betrieb mit der elektrischen Spannung ausgelegt, die auf dem Etikett in der Düse und an der Unterseite 
des Motors angegeben ist. Jede andere Spannung kann den Motor beschädigen, eine elektrische Gefahr darstellen und die Garantie 
ungültig machen.

AIRIUS-Geräte sind nicht mit Sicherheitsvorrichtungen wie Sicherungen oder Unterbrechern ausgestattet.

Der Stromkreis muss eine Sicherheitsvorrichtung gemäß der geltenden Norm enthalten.

Schrauber verboten

Torx-Schraubendreher T-30

www.airius.de

1. Voorzorgsmaatregelen en aanbevelingen
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ONDERHOUD
Schakel de stroomtoevoer naar de ventilator uit bij de bron voordat u onderhoud uitvoert (energievergrendeling), om elk risico op 
elektrische schokken of elektrocutie te voorkomen.

De frequentie van stofverwijdering varieert afhankelijk van de omgevingsomstandigheden.

Reinig de ABS-behuizing met een vochtige doek die is geïmpregneerd met een mild huishoudelijk schoonmaakmiddel: gebruik geen 
oplosmiddelen, verdunners, enz.

INSTALLATIE
De handgreep moet worden afgesteld met een Torx T-30 schroevendraaier of een 5/32” inbussleutel.
Gebruik geen aanschroefmachine .

Alle schroeven zijn VS-standaard (schroefdraad, diameter, lengte) met Torx-koppen.

Als AIRIUS-apparatuur is uitgerust met een veiligheidskabel,
moet deze korter zijn dan de voedingskabel.

De uitblaasluchtstroom moet naar een circulatiezone gericht zijn,
waarbij obstakels vermeden moeten worden en de eenheid verticaal geplaatst moet
worden om de destratificatieprestaties te optimaliseren.

Plaats de AIRIUS apparatuur niet zodanig dat de dalende luchtkolom wordt afgesneden
door een andere luchtstroom: unitverwarming, ontluchter, enz.

VOEDING
De voeding wordt beschermd door een stroomonderbreker volgens de voorschriften, met een aardaansluiting.

De destratificatoren werken op 230V~ eenfasig, 230V~ tweefasig of tussen 2 fasen van een 230V~ driefasig netwerk.

Niet aansluiten op een verlichtingscircuit.

AIRIUS-apparatuur wordt gebruikt met 230 volt wisselstroom.
Een 1,4 meter 3-aderige kabel (bruin-fase, blauw-neutraal en geel/groen-aarde) 300VAC wordt meegeleverd.

AIRIUS-apparatuur is alleen ontworpen voor gebruik met de spanning die staat aangegeven op het label aan de binnenkant van de 
verstuiver en aan de onderkant van de motor. Elke andere spanning kan de motor beschadigen, elektrisch gevaar opleveren en de 
garantie ongeldig maken.

AIRIUS apparatuur is niet voorzien van veiligheidsvoorzieningen zoals zekeringen of stroomonderbrekers.

Het elektrische circuit moet worden voorzien van een veiligheidsvoorziening in overeenstemming met de huidige norm.

Aanschroefmachine verboden

Torx T-30 schroevendraaier
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MANTENIMIENTO
Desconecte la alimentación eléctrica del ventilador en su origen antes de realizar cualquier operación de mantenimiento (envío de 
energía), para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica o electrocución.

La frecuencia de eliminación del polvo varía en función de las condiciones ambientales.

Limpie la carcasa de ABS con un paño húmedo empapado en un detergente doméstico suave : no utilice disolventes, diluyentes...

INSTALACIÓN
La empuñadura debe ajustarse con un destornillador Torx T-30 o una llave hexagonal de 5/32".
No utilice un destornillador électrico.

Todos los tornillos son estándar de EE.UU. (rosca, diámetro, longitud) con cabezas Torx.

Si ellos equipos AIRIUS estan equipados con un cable de seguridad,
éste debe ser más corto que el cable de alimentación.

El flujo de aire de salida debe dirigirse hacia una zona de circulación, evitando obstáculos y
favoreciendo una posición vertical de la unidad, para optimizar el rendimiento de la destratificación.

No coloque el equipo AIRIUS de forma que la columna de aire descendente quede cortada
por otro flujo de aire : calefactor del equipo, salida de aire...

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA
La alimentación eléctrica estará protegida por un disyuntor conforme a la normativa, con toma de tierra.

Los destratificadores funcionan con 230V~ monofásicos, 230V~ bifásicos o entre 2 fases de una red 230V~ trifásica.

No conectar a un circuito de alumbrado.

Los equipos AIRIUS funcionan con corriente alterna de 230 voltios.
Se suministra un cable de 1,4 metros de 3 hilos (marrón-fase, azul-neutro y amarillo/verde-tierra) 300 V CA.

Los equipos AIRIUS están diseñados únicamente para utilizarse con la tensión eléctrica identificada en la etiqueta situada en la
boquilla y en la parte inferior del motor. Cualquier otra tensión podría dañar el motor, crear un riesgo eléctrico e invalidar la garantía.

Los equipos AIRIUS no están equipados con dispositivos de seguridad como fusibles o disyuntore.

 El circuito eléctrico debe estar equipado con un dispositivo de seguridad conforme a la norma vigente.

Destornillador Torx T-30

Destornillador eléctrico
prohibido
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2. Montage Suspendu
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Installations particulières

Eviter les
 éclairages et

autres obstacles
Diffusion de
l’air chaud

Installation
en périphérie
de la verrière

VerrièreRadiantsObstacles

30 cm

Précautions avant installation

Suspendre le déstratificateur aussi haut que possible
avec un espace de 30 cm entre l’appareil et le plafond
Favoriser la position verticale de l’appareil pour
optimiser les performances en déstratification.

Utiliser du matériel de montage professionnel supportant
au moins 5 fois le poids de l’appareil : chaines, mousquetons...
Le câble de sécurisation doit être plus court que le câble
d’alimentation électrique.

Réglage de l’inclinaison de l’appareil : tournevis Torx T-30
L’utilisation d’une visseuse peut endommager l’appareil.

Ne pas diriger le
flux d’air vers un 
poste de travail

Position
à mi-pente

1 mètre

PortePoste de travail Toit en shed

L’air est plus
frais à la pointe

du shed

Chaque ched
doit être

déstratifié

Position
à mi-pente

1 mètre

2. Hängende Montage

Seite - 4

Besondere Einrichtungen

Vermeiden Sie 
Beleuchtung

Verbreitung
von heißer

Luft

Installation
am Rande

GlasdachStrahlerHindernisse

30 cm

Vorsichtsmaßnahmen vor der Installation

Hängen Sie das Gerät so hoch wie möglich auf, mit einem 
Abstand von 30 cm zwischen Gerät und Decke.

Bevorzugen Sie eine vertikale Position des Geräts, um die
Wärmerückführung zu optimieren.

Verwenden Sie professionelles Montagematerial, das min-
destens das Fünffache des Gewichts des Geräts trägt: Ketten, 
Karabinerhaken, ...

Das Sicherungskabel muss kürzer sein
als das Stromversorgungskabel.

Einstellen der Neigung des Geräts: Torx-Schraubendreher T-30
Die Verwendung eines Schraubers kann das Gerät

www.airius.de

beschädigen.

2. Hangende montage

Pagina - 4

30 cm

Voorzorgsmaatregelen voor installatie

Hang de destratificatoren zo hoog mogelijk op met een ruimte 
van 30 cm tussen het apparaat en het plafond.
Bevorder de verticale positie van het apparaat voor optimale 
destratificatie.

Gebruik professionele bevestigingsmiddelen die minstens 5 keer 
het gewicht van het apparaat kunnen dragen: kettingen,
karabijnhaken, enz.
De veiligheidskabel moet korter zijn dan de voedingskabel.

Kantelinstelling: Torx T-30 aanschroefmachine 
Het gebruik van een schroevendraaier kan het apparaat
beschadigen. 

www.airius.nl          www.airius.be

Speciale installaties

Vermijd 
verlichting en 

andere obstakels
Verspreiding
van warme

lucht

Installatie
randapparatuur

StarlingObstakels

Positie
middenhelling

1 meter

DeurWerkstation Schuurdak

De lucht is 
koeler aan het 
uiteinde van
de schuur

Elke ched moet 
worden 

destratificeerd

Positie
middenhelling

1 meter
Richt de 

luchtstroom niet 
op een

werkstation

2. Montaje Suspendido

Página - 4

30 cm

Precauciones antes de la instalación

www.airius.es

Cuelgue el desestratificador lo más alto posible con una
separación de 30 cm entre el aparato y el techo.
Favorecer la posición vertical del aparato para optimizar el
rendimiento de la desestratificación.

Utilice un equipo de montaje profesional que pueda soportar al 
menos 5 veces el peso del aparato: cadenas, mosquetones,...
El cable de seguridad debe ser más corto que el cable de 
alimentación.

Ajuste de la inclinación: destornillador Torx T-30
El uso de un destornillador puede dañar el aparato.

Evitar la 
iluminación y 

otros obstáculos
Difusión del
aire caliente

Instalación
periférica

MarquesinaRadiacionesObstáculos

No dirija el flujo 
de aire hacia un 

puesto de trabajo

Posición a
media ladera

1 metro

PuertaPuesto de trabajo Techo del cobertizo

El aire es más 
frío en la
punta del 
cobertizo

Cada cobertizo
debe ser 

desestratificado

Posición a
media ladera

Instalaciones especiales

1 metro



 

330mm
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2.  Montage Suspendu

Préconisations d’installation : points d’accroche multiples

Inclinaison de l’appareil

Préconisations d’installation : un ou deux points d’accroche

Flux d’air

Aspiration

Flux d’air

Aspiration

Aspiration

Flux d’air

Aspiration

Placer un filin au niveau
du nez de l’appareil

Seite - 5

2.  Hängende Montage

Installationsempfehlungen: mehrere Aufhängepunkte

Neigung des Geräts

Installationsempfehlungen: Ein oder zwei Aufhängepunkte

Luftstrom

Absaugung

Luftstrom

Absaugung

Eine Leine an der Nase 
des Geräts anbringen

www.airius.de Pagina - 5

2.  Hangende montage

Installatieaanbevelingen: meerdere bevestigingspunten

Het apparaat kantelen

Installatieaanbevelingen: één of twee bevestigingspunten

Luchtstroom

Aspiratie

Luchtstroom

Aspiratie

Plaats een touw rond de 
neus van het apparaat

www.airius.nl          www.airius.be

Aspiratie

Aspiratie

Luchtstroom
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2.  Montaje Suspendido

Recomendaciones de instalación : múltiples puntos de fijación

Inclinación del aparato

Recomendaciones de instalación : uno o dos puntos de fijación

Flujo de aire

Aspiración

Flujo de aire

Aspiración

www.airius.es

Coloque una cuerda 
alrededor de la nariz

del aparato

Aspiración

Flujo de aire

Aspiración
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3.  Montage faux-plafond

www.airius.solutions

L’appareil doit être monté sans son anse
Retirer les vis à l’aide d’un tournevis Torx T-30

Positionner le déstratificateur au centre
du support faux-plafond

Placer le serre-câble sur le câble électrique
à un écart de 20 cm de l’appareil

Ajuster le serre-câble dans l’encoche, puis
positionner et fixer la cloche (4 vis fournies)

Installation du kit faux-plafond

• La cloche permet de ne pas aspirer les poussières
   du vide technique, son installation est obligatoire.

• Utiliser du matériel de montage professionnel pouvant
   supporter au moins 5 fois la charge de l’appareil. 

• Ce type d’installation ne permet pas d’orienter le flux d’air.

• Les modèles 25-EC, 25-NV, Pearl-NV ne sont pas recommandés
   en faux-plafond à cause de leur niveau sonore.

• L’appareil est encastrable en faux-plafond 600 x 600 mm.

Seite - 6

3.  Zwischendeckenmontage

Das Gerät muss ohne den Bügel montiert werden.
Entfernen Sie die Schrauben mit einem Torx 

Positionieren Sie das Gerät in der Mitte der 
Deckenhalterung.

Platzieren Sie die Kabelklemme auf dem
Stromkabel in einem Abstand von 20 cm zum 

Installation des Deckeneinbausatzes

• Die Glocke sorgt dafür, dass kein Staub aus dem Kriechkeller  
   gesaugt wird, ihre Installation ist Pflicht.

• Verwenden Sie professionelles Montagematerial, das mindestens 
   das Fünffache der Last des Geräts tragen kann. 

• Bei dieser Art der Installation ist es nicht möglich, den Luftstrom
   zu lenken.

• Die Modelle 25-EC, 25-NV, Pearl-NV werden aufgrund ihres   
   Geräuschpegels nicht für Zwischendecken empfohlen.

• Das Gerät kann in eine Zwischendecke von 600 x 600 mm
   eingebaut werden.

www.airius.de

T-30-Schraubendreher.

Gerät.

Passen Sie die Kabelklemme in die Aussparung 
ein, positionieren und befestigen Sie die Glocke (4 
Schrauben im Lieferumfang enthalten).
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3.  Vals plafond montage

Plaats de destratificatoren in het midden
van de verlaagde plafondsteun.

Plaats de kabelklem op de elektrische kabel op 
een afstand van 20 cm van het apparaat.

Plaats de kabelklem in de inkeping, plaats het 
deksel en zet het vast (4 meegeleverde

De kit voor het verlaagd plafond installeren

• De bel voorkomt dat stof in de kruipruimte wordt gezogen en   
   moet dus worden gemonteerd.

• Gebruik professionele montageapparatuur die minstens 5 keer de 
   belasting van het apparaat kan dragen. 

• Bij dit type installatie kan de luchtstroom niet worden gericht.

• De modellen 25-EC, 25-NV en Pearl-NV worden niet aanbevolen 
   voor verlaagde plafonds vanwege hun geluidsniveau.

• Het apparaat kan worden geïnstalleerd in
   een verlaagd plafond van 600 x 600 mm.

Het apparaat moet zonder handgreep worden
gemonteerd.
Verwijder de schroeven met een Torx T-30 
schroevendraaier.

schroeven).
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3.  Montaje en falso techo

El aparato debe instalarse sin su asa
Quitar los tornillos con un destornillador Torx T-30

Colocar el desestratificador en el centro del 
soporte del falso techo

Coloque la abrazadera en el cable eléctrico
a una distancia de 20 cm del aparato

Instalación del kit de falso techo

• La campana evita que el polvo sea aspirado hacia el interior
   del semisótano, y debe instalarse.

• Utilice un equipo de montaje profesional capaz
   de soportar al menos 5 veces la carga del aparato. 
 
• Este tipo de instalación no permite dirigir el flujo de aire.

• Los modelos 25-EC, 25-NV y Pearl-NV no se recomiendan
   para falsos techos debido a su nivel sonoro.

• El aparato puede empotrarse en un falso techo de 600 x 600 mm.

www.airius.es

Encaje la abrazadera del cable en la muesca, 
entonces coloque y fije la tapa
(4 tornillos suministrado)
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Ø 413 mm

Modèles : 15 et 25

Modèles : 10 et 15-Short

Modèle : 45

Aspiration

Chaîne calibrée à 90 kg

Percer un trou en haut 
du dôme, passer la chaîne
et sécuriser avec un écrou

Câble d’alimentation
longueur 1,40 m

Aspiration

1 point d’accroche 4 points d’accroche 

Flux de sortie perpendiculaire
au faux-plafond

Aspiration
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Flux d’air

Aspiration

Modèles : Pearl
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• Cadre saillie (option) :
   Dimensions : 600 x 600 mm
   Matière : aluminium blanc

Montage pour plafond plein

Flux d’air
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3.  Montage faux-plafond

Caractéristiques techniques

Installations particulières Kit plafond

Modelle: 15 et 25

Modelle: 10 und 15-Short

Modell: 45

Absaugung

Auf 90 kg kalibrierte Kette

Oben in der Kuppel ein
Loch bohren, die Kette
durchziehen und mit einer
Mutter sichern

Stromkabel
Länge 1,40 m

Absaugung

1 Aufhängepunkt 4 Aufhängepunkte 

Austrittsstrom senkrecht
zur Zwischendecke

Absaugung

te
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Luftstrom

Absaugung

Modelle: Pearl
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• Vorstehender Rahmen (Option) :
   Dimensionen : 600 x 600 mm
   Material: Weißaluminium

Montage für volle Decken

Luftstrom
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3.  Zwischendeckenmontage

Technische Daten

Besondere Einrichtungen Decken-Set

www.airius.de

Modellen: 15 en 25

Modellen: 10 en 15-Short

Model: 45

Aspiratie

Ketting gekalibreerd tot 90 kg

Boor een gat in de bovenkant
van de koepel, haal de ketting
erdoor en zet hem vast met
een moer.

Stroomkabel
lengte 1,40 m

Aspiratie

1 bevestigingspunt 4 bevestigingspunten 

Uitgangsstroom loodrecht op
het verlaagde plafond

Aspiratie
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Luchtstroom

Aspiratie

Modellen: Pearl
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• Opbouwframe (optioneel):
   Afmetingen: 600 x 600 mm
   Materiaal: wit aluminium

Montage voor massieve plafonds

Luchtstroom
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3.  Vals plafond montage

Technische specificaties

Speciale installaties Plafondkit
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Modelos : 15 y 25

Modelos : 10 y 15-Short

Modelo : 45

Aspiración

Cadena calibrada a 90 kg

Haz un agujero en la parte 
superior de la cúpula,
pasa la cadena y fíjala
con una tuerca

Cable de alimentación
longitud 1,40 m

Aspiración

1 punto de anclaje 4 puntos de anclaje

Flujo de salida perpendicular
al falso techo

Aspiración
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Flujo de aire

Aspiración

Modelos : Pearl
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• Marco de montaje
   en superficie (opcional) :
   Dimensiones : 600 x 600 mm
   Material : aluminio blanco

Montaje para techos macizos

Flujo de aire
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3.  Montaje en falso techo

Características técnicas

Instalaciones especiales Kit de techo

www.airius.es
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4.  Câblage des déstrat i f icateurs

Préconisations de raccordement sans variation électronique intégrée

Thermostat de plafond

Pl
af

on
d

Ta
bl

ea
u

Thermostat de plafond + Variateur 0,5A

Pl
af

on
d

Ta
bl

ea
u

Thermostat

Thermostat

Variateur 
0.5A

Thermostat à sonde déportée + Variateur

Pl
af

on
d

Ta
bl

ea
u

Thermostat

Sonde

Pl
af

on
d

Ta
bl

ea
u

Hygrostat

Hygrostat

Thermostat à sonde déportée 
+ interrupteur horaire + Variateur

Pl
af

on
d

Ta
bl

ea
u

Thermostat

Sonde

Interrupteur horaire

Thermostat Wifi + Variateur 0,5A

Thermostat

Neutre

Déstratificateur

Variateur
0,5A

Phase

Phase

Pl
af

on
d

Ta
bl

ea
u

Variateur

Variateur

Variateur

Hygrostat

Thermostat

Sonde

Thermostat à sonde déportée
+ hygrostat + variateur

Pl
af

on
d

Ta
bl

ea
u

- Se référer à la notice présente dans l’emballage pour le raccordement de chaque accessoire
- Un variateur doit alimenter des déstratificateurs de modèle identique.
- Thermostat à sonde déportée : la sonde ne doit pas être située dans une zone soumise aux courants d’air,

et ne doit pas être proche d’une source de chaleur ou soumis directement au rayonnement solaire.
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4.  Verdrahtung von Wärmerückführung

Anschlussempfehlungen ohne integrierte elektronische Regelung

Deckenthermostat

De
ck

e
Sc

ha
lts

ch
ra

nk

Deckenthermostat + Variator 0,5 A

De
ck

e

Thermostat

Thermostat

Regler
0.5A

Thermostat mit abgesetzter Sonde + Variator

De
ck

e
Sc

ha
lts

ch
ra

nk

Thermostat

Sonde

De
ck

e
Sc

ha
lts

ch
ra

nk

Hygrostat

Hygrostat

Thermostat mit abgesetzter Sonde
+ Zeitschalter + Variator

De
ck

e
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ha
lts

ch
ra

nk

Thermostat

Sonde

Zeitschalter

Wifi-Thermostat + Variator 0,5A

Thermostat

NeutralLand

Regler
0,5A

Phase

Phase

De
ck

e
Sc

ha
lts

ch
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nk

Regler

Regler

Regler

Hygrostat

Thermostat

Sonde

Thermostat mit abgesetzter Sonde
+ Hygrostat + Variator

De
ck

e
Sc

ha
lts

ch
ra

nk

- Beziehen Sie sich auf die in der Verpackung befindliche Anleitung für den Anschluss jedes Zubehörteils.
- Ein Regler sollte Wärmerückführung mit identischem Modell versorgen.
- Der Thermostat sollte auf der Höhe der Wärmerückführung angebracht werden (bei Wohnhäusern auf dem 

Zwischengeschoss).

www.airius.de

Wärmerückführung
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4.  De destrat i f icatoren bedraden

Aansluitaanbevelingen zonder geïntegreerd elektronisch dimmen

Plafondthermostaat

Pl
af

on
d

Ta
be

l

Plafondthermostaat + 0,5A Dimmers

Pl
af

on
d

Ta
be

l 0.5A
Dimmers

Thermostaat met afstandsvoeler + Dimmers

Pl
af

on
d

Ta
be

l

Taster

Pl
af

on
d

Ta
be

l

Hygrostaat

Hygrostaat

Thermostaat met afstandsvoeler 
+ Tijdschakelaar + Dimmers

Pl
af

on
d

Ta
be

l

Taster

Tijdschakelaar

Wifi-thermostaat + 0,5A Dimmers

Destratificatoren

0,5A
Dimmers

Pl
af

on
d

Ta
be

l

Dimmers

Dimmers

Dimmers

Hygrostaat

Taster

Thermostaat met afstandsvoeler 
+ Hygrostaat+ Dimmers

Pl
af

on
d

Ta
be

l

- Raadpleeg de instructies in de verpakking voor het aansluiten van elk accessoire.
- Een aandrijving moet identieke destratificatoren van stroom voorzien.
- Thermostaat met draadloze sensor: de sensor mag niet worden geplaatst in een tochtige ruimte,                           

in de buurt van een warmtebron of in direct zonlicht.

Thermostaat

Thermostaat

Thermostaat

Thermostaat

Thermostaat

www.airius.nl          www.airius.be

Fase

Fase

Neutraal

Thermostaat
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4.  Cableado de los desestrat i f icadores

Recomendaciones de conexión sin regulación electrónica integrada

Termostato de techo

Te
ch

o
C

ua
dr

o

Termostato de techo + Regulador 0,5A

Te
ch

o
C

ua
dr

o

Termostato

Termostato

Regulador
0.5A

Termostato con sensor remoto + Regulador

Te
ch

o
C
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dr

o

Termostato

Sensor

Te
ch

o
C

ua
dr

o

Higrostato

Higrostato

Termostato con sensor remoto
+ interruptor de tiempo + Regulador

Te
ch

o
C

ua
dr

o

Termostato

Sensor

Interruptor de tiempo

Termostato Wifi + Regulador 0,5A

Termostato Desestratificador

Regulador
0.5A

Te
ch

o
C

ua
dr

o

Regulador

Regulador

Regulador

Higrostato

Termostato

Sensor

Termostato con sensor remoto
+ higrostato + Regulador

Te
ch

o
C

ua
dr

o

- Consulte las instrucciones del embalaje para conectar cada accesorio.
- Un regulador debe suministrar desestratificadores del mismo modelo.
- Termostato con sensor remoto : el sensor no debe estar situado en una zona con corrientes de aire, cerca de 

una fuente de calor o bajo la luz directa del sol.

www.airius.es

Fase

Fase

Neutro
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4.  Câblage des déstrat i f icateurs

230V~

Pl
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d

Ta
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u

Variateur

Thermostat

Horloge hebdo*

Modèle PHI : précâblé avec 2 câbles de 3 conducteurs

Ventilateur

Purificateur

Pl
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on
d

Ta
bl

ea
u

Variateur

Thermostat

Sonde 200m

Horloge hebdo*

Modèle NPBI : précâblé avec 1 câble de 5 conducteurs

Ventilateur

Purificateur

Préconisations de raccordement des modèles purificateurs NPBI

Préconisations de raccordement des modèles purificateurs PHI

Purificateurs intégrés 

* Horloge hebdomadaire : exemple de fonctionnement

- Heures d’ouverture (purification) : marche sur interrupteur horaire.
- Heures de fermeture (déstratification) : marche sur thermostat.

Variation de vitesse

- Réglage du flux d’air grâce au variateur,
- Un variateur doit alimenter des ventilateurs de modèle identique.

- La purification nécessite le fonctionnement simultané du ventilateur et du purificateur
- Se référer à la notice présente dans l’emballage pour le raccordement de chaque accessoire
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4.  Verdrahtung von Wärmerückführung

230V~

De
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nk Regler

Thermostat

Modell PHI: vorverdrahtet mit 2 Kabeln mit 3 Leitern

Lüfter

Luftreiniger

De
ck

e
Sc
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lts
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nk Regler

Thermostat

Sonde 200m

Modell NPBI: vorverdrahtet mit 1 Kabel mit 5 Leitern

Lüfter

Luftreiniger

Anschlussempfehlungen für NPBI-Reinigungsmodelle

Anschlussempfehlungen für PHI-Reinigungsmodelle

Integrierte Luftreiniger

* Wochenzeitschaltuhr: Funktionsbeispiel

- Öffnungszeiten (Luftreinigung): Betrieb über Zeitschaltuhr.
- Schließzeiten (Wärmerückführung): Läuft auf Thermostat.

Geschwindigkeitsvariation

- Einstellung des Luftstroms mithilfe des Regler.
- Ein Umrichter sollte Ventilatoren mit identischem Modell versorgen.

- Die Luftreinigung erfordert den gleichzeitigen Betrieb des Ventilators und des Luftreinigers.
- Beziehen Sie sich auf die in der Verpackung befindliche Anleitung für den Anschluss jedes Zubehörteils.

www.airius.de

Wochenzeitschaltuhr*.

Wochenzeitschaltuhr*.
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4.  De destrat i f icatoren bedraden

230V~
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Dimmers

Wekelijkse klok*

PHI-model: voorbedraad met 2 x 3-draads kabels

Ventilator

Luchtreiniger

Pl
af

on
d

Ta
be

l

Dimmers

Taster 200m

Wekelijkse klok*

NPBI-model: voorbedraad met 1 x 5-aderige kabel

Ventilator

Luchtreiniger

Aansluitingsaanbevelingen voor NPBI zuiveringsmodellen

Aansluitingsaanbevelingen voor PHI zuiveringsmodellen

Geïntegreerde zuiveraars

* Weekschakelklok: voorbeeld van werking

- Openingstijden (zuivering): tijdschakelklok.
- Sluitingstijden (destratificatie): thermostaatwerking.

Snelheidsvariatie

- Variabele luchtstroomregeling,
- Een aandrijving moet ventilatoren van hetzelfde model aandrijven.

- Zuivering vereist gelijktijdige werking van de ventilator en de zuiveraar.
- Raadpleeg de instructies in de verpakking voor het aansluiten van elk accessoire.

Thermostaat

Thermostaat
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4.  Cableado de los desestrat i f icadores

230V~

Te
ch

o
C

ua
dr

o

Regulador

Termostato

Reloj semanal*

Modelo PHI : precableado con 2 cables de 3 conductores

Ventilador

Purificador

Te
ch

o
C

ua
dr

o

Regulador

Termostato

Sensor 200m

Reloj semanal*

Modelo NPBI : precableado con 1 cable de 5 conductores

Ventilador

Purificador

Recomendaciones de conexión para los modelos de purificadores NPBI

Recomendaciones de conexión para los modelos de purificadores PHI

Purificadores integrados

Variación de la velocidad

- Control variable del caudal de aire,
- Una unidad debe alimentar ventiladores de idéntico modelo

- La purificación requiere el funcionamiento simultáneo del ventilador y el purificador.
- Consulte las instrucciones del embalaje para conectar cada accesorio.

www.airius.es

* Reloj semanal : ejemplo de funcionamiento

- Horario de apertura (purificación): funcionamiento del interruptor
  horario.
- Horas de cierre (desestratificación): funcionamiento del termostato.



230 V~

10 V=

230 V~

10 V=

230 V~

10 V=
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-
U
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-
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-

+

-

+

-

PWM

+

230V~

230V~

VAR - EC

VAR - EC

VAR - EC

E1

E2

E3
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4.  Câblage des déstrat i f icateurs

Préconisations de raccordement avec variation électronique intégrée :
modèles EC (Electronic Control)

230 V~

10 V=

PotentiomètreGTB Sans 
variation

Modèles : Narrow-EC, 25-EC, Onyx-EC, 50-EC, 60-EC

Câbles

PotentiomètreGTB Sans 
variation

Modèles : 75-EC, 100-EC

Câbles

PotentiomètreGTB Sans 
variation

Modèles : 85-EC, 125-EC

Câbles

Câble 1

Câble 2

Câble 2

Câble 1

Câble 2

Si aucun système de pilotage n’est raccordé aux déstratificateurs (ni potentiomètre, ni GTB),
Relier le fil JAUNE au fil ROUGE, pour permettre le démarrage du moteur à pleine vitesse.

Déstratificateur

Déstratificateur

Déstratificateur

Potentiomètre

Potentiomètre

Potentiomètre

Tachymètre 
1 impulsion/tour

Superviseur Automate

Réseau
Signal 0-10V=

Pilotage par GTB
Signal 0-10V=

Câble 1

Alimentation des modèles 75-EC et 100-EC :
   - disjoncteur 10A Courbe K, pour 1 à 3 appareils
   - disjoncteur 16A Courbe K, pour 4 appareils Max.

Alimentation des modèles 125-EC :
   - disjoncteur 10A Courbe K, pour 1 à 3 appareils
   - disjoncteur 16A Courbe K, pour 4 appareils Max.

Sortie Tachymètre, 1 impulsion/tour

vert / jaune

bleu

noir

blanc

jaune

bleu

Pleine
vitesse

Terre

Tension alimentation, neutre, 50/60 Hz

Tension alimentation, phase, 50/60 Hz

Contrôle entrée, valeur réglable 0-10 VDC,
Impédance 100 kΩ, TBTS

Tension sortie 10 VDC (+/-3%), max. 1. 1 mA

GND, TBTS

vert / jaune

bleu

noir

jaune

rouge

bleu

Pleine
vitesse

Terre

Tension alimentation, neutre, 50/60 Hz

Tension alimentation, phase, 50/60 Hz

Contrôle entrée, valeur réglable 0-10 VDC,
Impédance 100 kΩ, TBTS

Tension sortie 10 VDC (+/-3%), max. 1. 1 mA

GND, TBTS

Réglage vitesse
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0

Réglage vitesse
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0

vert / jaune Terre

bleu Tension alimentation, neutre, 50/60 Hz
noir Tension alimentation, phase, 50/60 Hz

blanc 1
Contact alarme
(2 A, max. 250 VAC, min. 10 mA, AC1)blanc 2

jaune Contrôle entrée, valeur réglable 0-10 VDC,
Impédance 100 kΩ, TBTS

rouge
Tension sortie 10 VDC (+/-3%), max. 10 mA, TBTS

bleu GND, TBTS

Alarme

Pleine
vitesse

Réglage vitesse
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0
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4.  Verdrahtung von Wärmerückführung

Anschlussempfehlungen mit integrierter elektronischer Regelung:
modelle EC (Electronic Control)

230 V~

10 V=

PotentiometerGLT Ohne 
Veränderung

Modelle: Narrow-EC, 25-EC, Onyx-EC, 50-EC, 60-EC

Kabeln

PotentiometerGLT Ohne 
Veränderung

Modelle: 75-EC, 100-EC

Kabeln

PotentiometerGLT Ohne 
Veränderung

Modelle: 85-EC, 125-EC

Kabeln

Kabel 1

Kabel 2

Kabel 2

Kabel 1

Kabel 2

Wenn kein Steuerungssystem an die Wärmerückführung angeschlossen ist (weder Potentiometer noch GLT),
Verbinden Sie den GELBEN Draht mit dem ROTEN Draht, um den Motor bei voller Geschwindigkeit starten zu können.

Wärmerückführung

Wärmerückführung

Wärmerückführung

Potentiometer

Potentiometer

Potentiometer

Tachometer 
1 Impuls/Umdrehung

Supervisor Automat

Netzwerk
0-10V-Signal=

Steuerung durch GLT
0-10V-Signal=

Kabel 1

Stromversorgung der Modelle 75-EC und 100-EC:
 - Leistungsschalter 10A Kurve K, für 1 bis 3 Geräte
 - Leistungsschalter 16A Kurve K, für 4 Geräte Max..

Stromversorgung der Modelle 75-EC und 100-EC:
 - Leistungsschalter 10A Kurve K, für 1 bis 3 Geräte
 - Leistungsschalter 16A Kurve K, für 4 Geräte Max..

www.airius.de

Tach output:1 pulse per revolution 

green/yellow

blue

black

white

yellow

blue

Full speed Protective earth

Supply voltage, neutral conductor, 50/60 Hz

Supply voltage, phase, 50/60 Hz

Control input, set value 0-10 VDC,
impedance 100 kΩ, SELV

Voltage output 10 VDC (+/-3%), max. 1. 1 mA

Reference mass for control interface, SELV

green/yellow

blue

black

yellow

red

blue

Full speed Protective earth

Supply voltage, neutral conductor, 50/60 Hz

Supply voltage, phase, 50/60 Hz

Control input, set value 0-10 VDC,
impedance 100 kΩ, SELV

Voltage output 10 VDC (+/-3%), max. 1. 1 mA

Reference mass for control interface, SELV

Speed setting
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0

Speed setting
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0

green/yellow Protective earth

blue Supply voltage, neutral conductor, 50/60 Hz
black Supply voltage, phase, 50/60 Hz

white 1
Floating status message contact, break for failure
(2 A, max. 250 VAC, min. 10 mA, AC1)white 2

yellow Control input, set value 0-10 VDC,
impedance 100 kΩ, SELV

red Voltage output 10 VDC (+/-3%), max. 10 mA, supply
voltage for external devices (e.g. potentiometer), SELVblue Reference mass for control interface, SELV

Alarm

Full speed

Speed setting
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0
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4.  De destrat i f icatoren bedraden

Aansluitingsaanbevelingen met geïntegreerd elektronisch dimmen:
EC-modellen (Electronic Control)

230 V~

10 V=

PotentiometerGBS Zonder 
variatie

Modellen: Narrow-EC, 25-EC, Onyx-EC, 50-EC, 60-EC

Kabels

PotentiometerGBS Zonder
variatie

Modellen: 75-EC, 100-EC

Kabels

PotentiometerGBS Zonder
variatie

Modellen: 85-EC, 125-EC

Kabels

Kabel 1

Kabel 2

Kabel 2

Kabel 1

Kabel 2

Als er geen regelsysteem is aangesloten op de destratificatoren (geen potentiometer, geen GBS),
sluit dan de GELE draad aan op de RODE draad, zodat de motor op volle snelheid kan starten.

Destratificatoren

Destratificatoren

Destratificatoren

Potentiometer

Potentiometer

Potentiometer

Tachometer
1 puls/omwenteling

Supervisor PLC

Netwerk
Signaal 0-10V=

Besturing GBS
Signaal 0-10V=

Kabel 1

Voeding voor modellen 75-EC en 100-EC:
- 10A K-curve stroomonderbreker, voor 1 tot 3 apparaten
- 16A K-curve stroomonderbreker, voor 4 apparaten Max.

Voeding voor modellen 125-EC:
- 10A K-curve stroomonderbreker, voor 1 tot 3 apparaten
- 16A K-curve stroomonderbreker, voor 4 apparaten Max.

Tachouitgang: 1 puls per omwenteling

groen/geel

blauw

zwart

wit

geel

blauw

Volle
snelheid

Beschemende aarde

Voedingsspanning, nulleider, 50/60 Hz

Voedingsspanning, fase, 50/60 Hz

Ingangsregeling, instelbare waarde 0-10 VDC,
Impedantie 100 kΩ, SELV

Spanningsuitgang 10 VDC (+/-3%), max. 1. 1 mA

GND, TBTS

groen/geel

blauw

zwart

geel

rood

blauw

Full speed Beschemende aarde

Voedingsspanning, nulleider, 50/60 Hz

Voedingsspanning, fase, 50/60 Hz

Ingangsregeling, instelbare waarde 0-10 VDC,
Impedantie 100 kΩ, SELV

Spanningsuitgang 10 VDC (+/-3%), max. 1. 1 mA

GND, TBTS

Snelheidsinstelling
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0

Snelheidsinstelling
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0

groen/geel Beschemende aarde

blauw Voedingsspanning, fase, 50/60 Hz
zwart Voedingsspanning, nulleider, 50/60 Hz

wit 1
Alarmcontact
(2 A, max. 250 VAC, min. 10 mA, AC1)wit 2

geel Ingangsregeling, instelbare waarde 0-10 VDC,
Impedantie 100 kΩ, SELV

rood Spanningsuitgang 10 VDC (+/-3%), max. 10 mA, T B T S
blauw GND, TBTS

Alarm

Full speed

Snelheidsinstelling
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0
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4.  Cableado de los desestrat i f icadores

Recomendaciones de conexión con regulación electrónica integrada : modelos EC 
(Electronic Control)

230 V~

10 V=

PotenciómetroGTB Sin
variación

Modelos : Narrow-EC, 25-EC, Onyx-EC, 50-EC, 60-EC

Cables

PotenciómetroGTB Sin
variación

Modelos : 75-EC, 100-EC

Cables

PotenciómetroGTB Sin
variación

Modèles : 85-EC, 125-EC

Cables

Cable 1

Cable 2

Cable 2

Cable 1

Cable 2

Si no hay ningún sistema de control conectado a los desestratificadores (sin potenciómetro, sin GTB)
Conecte el cable AMARILLO al cable ROJO, para que el motor arranque a toda velocidad.

Desestratificadores

Desestratificadores

Desestratificadores

Potenciómetro

Potenciómetro

Potenciómetro

Taquímetro
1 iimpulso/vuelta

Supervisor Mecanismo

Red 
Señal 0-10V=

Control por GTB
Señal 0-10V=

Cable 1

Alimentación de los modelos 75-EC et 100-EC :
   - disyuntor 10A Curva K, para 1 a 3 aparatos
   - disyuntor 16A Curva K, para 4 aparatos Max.

Alimentación de los modelos 125-EC :
   - disyuntor 10A Curva K, para 1 a 3 aparatos
   - disyuntor 16A Curva K, para 4 aparatos Max.

www.airius.es

Salida de Taquímetro, 1 pulso/rev.

verde/amarillo

azul

negro

blanco

amarillo

azul

Velocidad máxima Tierra

Tensión de alimentación, neutro, 50/60 Hz

Tensión de alimentación, fase, 50/60 Hz

Control de entrada, valor ajustable 0-10 VDC,
impedancia 100 kΩ, SELV

Tensión de salida 10 VDC (+/-3%), max. 1. 1 mA

GND, TBTS

verde/amarillo

azul

negro

amarillo

rojo

azul

Velocidad máxima Tierra

Tensión de alimentación, neutro, 50/60 Hz

Tensión de alimentación, fase, 50/60 Hz

Control de entrada, valor ajustable 0-10 VDC,
impedancia 100 kΩ, SELV

Tensión de salida 10 VDC (+/-3%), max. 1. 1 mA

GND, TBTS

Ajuste de la velocidad
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0

Ajuste de la velocidad
10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0

verde/amarillo Tierra

azul Tensión de alimentación, neutro, 50/60 Hz
negro Tensión de alimentación, fase, 50/60 Hz

blanco 1
Contacto alarma
(2 A, max. 250 VAC, min. 10 mA, AC1)blanco 2

amarillo Control de entrada, valor ajustable 0-10 VDC,
impedancia 100 kΩ, SELV

rojo
Tensión de salida 10 VDC (+/-3%), max. 10 mA, supply

azul GND, TBTS

Alarma

Velocidad máxima

Ajuste de la
velocidad

10 V -> n=max
~1 V -> n=min

< 1 V -> n=0
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de 0 à 10V=
> 1kΩ, max 8 mA

oui

Raccordement et caractéristiques techniques

Dimensions HxLxP :

T° fonctionnement :
Protection :

Marche/Arrêt :

Tension de Sortie :

Tension d’Entrée :

Section du câble à adapter selon la longueur

4. Câblage des déstrat i f icateurs

Ce sélecteur de vitesse permet de réguler le débit des déstratificateurs sur 5 niveaux en faisant varier
la tension de sortie grâce à un signal d'entrée analogique 0-10V=. 
La sortie autotransformateur diminue le niveau sonore et augmente la durée de vie de l’installation.

Sortie
régulée (V)

Entrée analogique 
0-10V=

Raccordement et diagramme de fonctionnement 

Sortie
230V~

permanent 

Entrée
analogique

0-10V=

Alimentation
230V~ 

Sortie
régulée
Déstrat 

Thermostat
optionnel

de 110V~
à 230V~

Variateur de vitesse piloté par système GTB

Potentiomètre : VAR-EC

VAR-GTB

VAR-GTB

- Le potentiomètre doit piloter des déstratificateurs de modèle identique
- Se référer à la notice présente dans l’emballage pour le raccordement de chaque accessoire

ou
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von 0 bis 10V=
> 1kΩ, max 8 mA

ja

Anschluss und technische Daten

Abmessungen HxBxT:

T° Betrieb:
Schutz:

Ein/Aus:

Ausgangsspannung:

Eingangsspannung:

Kabelquerschnitt je nach Länge anpassen

4. Verdrahtung von Wärmerückführung

Mit diesem Geschwindigkeitswahlschalter kann der Durchfluss von Wärmerückführung in 5 Stufen reguliert 
werden, indem die Ausgangsspannung über ein analoges Eingangssignal von 0-10V= variiert wird. 
Der Spartransformator-Ausgang senkt den Geräuschpegel und verlängert die Lebensdauer der Anlage.

Regulierter
Ausgang (V)

Analoger Eingang
0-10V=

Anschluss und Funktionsdiagramm 

Ausgang
230V~

dauerhaft 

Analoger
Eingang
0-10V=

Stromversorgung
230V~ 

Regulierter
Ausgang
Wärmer 

Optionaler 
Thermostatbis 230V~

Vom GLT-System gesteuerter Geschwindigkeitsregler

Potentiometer: VAR-EC

VAR-GLT

VAR-GLT

- Das Potentiometer soll Wärmerückführung mit identischem Modell ansteuern. 
- Beziehen Sie sich auf die in der Verpackung befindliche Anleitung für den Anschluss jedes Zubehörteils.

www.airius.de

von 110V~
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van 0 naar 10V=
> 1kΩ, max 8 mA

ja

Aansluiting en technische specificaties

Afmetingen HxBxD :

Bedrijfstemperatuur T°:
Bescherming:

Aan/Uit:

Uitgangsspanning:

Ingangsspanning:

Kabeldoorsnede aan te passen aan de lengte

4. De destrat i f icatoren bedraden

Met deze snelheidsselector kan het debiet van de destratificadoren over 5 niveaus worden geregeld door de 
uitgangsspanning te variëren met behulp van een analoog ingangssignaal van 0-10V=. 
De uitgang van de autotransformator vermindert het geluidsniveau en verlengt de levensduur van de
installatie.

Gereguleerde
uitgang (V)

0-10V=
Analoge ingang

Aansluit- en bedieningsschema 

230V~
continue
uitgang 

0-10V=
Analoge
ingang

Stroomvoorziening
230V~ 

Gereguleerde
uitgang
Destrat 

Optionele 
thermostaat

van 110V~
naar 230V~

Frequentieregelaar aangestuurd door GTB-systeem

Potentiometer : VAR-EC

VAR-GTB

VAR-GBS

- De potentiometer moet destratificatoren van hetzelfde model aansturen.
- Raadpleeg de instructies in de verpakking voor het aansluiten van elk accessoire.
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de 0 à 10V=
> 1kΩ, max 8 mA

oui

Conexión y características técnicas

Dimensiones HxLxP :

T° de funcionamiento :
Protección :

Activado/Desactivado :

Tensión de salida :

Tensión de entrada :

Sección del cable adaptable a la longitud

4. Cableado de los desestrat i f icadores

Este selector de velocidad permite regular el caudal de los destratificadores en 5 niveles variando
la tensión de salida mediante una señal de entrada analógica 0-10V=.

La salida autotransformadora reduce los niveles de ruido y prolonga la vida útil de la instalación

Salida
regulada (V)

Entrada analógica
0-10V=

Esquema de conexión y funcionamiento 

Salida
continua
230V~ 

Entrada
analógica

0-10V=

Alimentación
230V~ 

Salida
regulada
Desestrat

Termostato
opcional

Variador de velocidad controlado por el sistema GTB

Potenciómetro : VAR-EC

VAR-GTB

VAR-GTB

- El potenciómetro debe controlar destratificadores modelo idéntico
- Consulte las instrucciones del embalaje para conectar cada accesorio.
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entre 110V~
y 230V~

o
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